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BEEH PP CERRRE - Bk
CERIRAES KT W Gt T EER
o PR M R A% > ASCERET T
CERZEL) o = {57 EE 2 A RE NS JEE
FEPHYESZEAR (406) #RENEE R SIRIASL
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2% 4 (Burton Watson )

2. The Lotus Siitra, trans. Burton Watson (New York: Columbia University Press, 1993),
240 T B bR AEAE R 4 0 FEAE R > R T HER M@ R AL
Ak o (Wik# L) > CBETA, T09, no. 262, p. 5¢1-3 °

3. TSR | > (k¥ &) > CBETA, T34, no. 1721, p. 520a20 °

4T THEHEAE R K L ERABA S LREATE ) A3
p. 520a19-22 -
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BLIE T ~ JEWITEEN S 2 IVEE R A R - e iR it —REEs AR
oAby CEFELR) BRE - DURBELRE -
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£ 4% (Jean-Noél Robert )

T

I

5. The Lotus Siitra, trans. Watson, Xxiv.
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B RN~ OGS o BET MRS R T
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6. The Lotus Siitra, trans. Watson, 58.
7. (¥ikik3EL) > CBETA, T09, no. 262, p. 12¢25-28 °
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" Without partiality ; {2 " fiEfmE | AIIGEEE - KHRE
HEARIINENEBUEN W - EREEETRA " EfFEE , SlEE

8. Le Siitra du Lotus, trans. Jean-Noél Robert (Paris: Fayard, 1997), 104.

9. European Court of Human Rights, “Convention for the Protection of Human Rights
and Fundamental Freedoms,” in European Convention of Human Rights (Strasbourg:
2021), 9.

10. “Party”; “Partial,” Merriam-Webster, https://reurl.cc/Gjbj3G, https://reurl.cc/
Vz5zAy, accessed April 24, 2024,
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378 38 1 9 e A B 8 B 4 6
ZEREIDELL  MREETLL
B ST S B A (R P A R v Y3t
fir - B "R, AL T E
iR FETEEENEE
R B TR TR E R %
A g R - WA E IR
LR N RN G
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12. The Book of Documents, trans. Bernhard Karlgren (Stockholm: Museum of Far
Eastern Antiquities, 1950), 32.
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FIARAEF 2 H SR AR THENE TG > Rt R E
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13. The Lotus Siitra, trans. Watson, 83.

14. Alan Cole, Text as Father: Paternal Seductions in Early Mahdayana Buddhist
Literature (Berkeley and Los Angeles: University of California Press, 2005), 153.
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;

15. &M - GRR=E) » (kewhrdE) 'S
16. “Outlook,” Merriam-Webster, https://reurl.cc/5vGdyq, accessed April 26, 2024.
17. 8%k 0 (FTmPeshdiniE £0krT) » #rb @ kBt » 2013 70 & 94 -
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18. “Inclination”; “Disposition,” Merriam-Webster, https://reurl.cc/nNEvd6, https://
reurl.cc/kO7yYL, accessed April 26, 2024,
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£ OEZEK) o AR " RLE ) XEFER Tout of
their minds | (&%) 50 [ lose their senses | (ZLEEFE ) 1
ZEHAER—EFN=E k| those who lose their spirit ; (" qui ont perdu
Pesprit ; » REBHAIAN)  * —(EE M ANWBREESET © Bt
Tt ) RAWCEEREEES " lose heart ; (KF0) ?HE L
TERZ (&T) EEES  BEREAHEE - B (James Legge )
RYTFESCENERTR - T 40y ) #5ElEE 5 T losing the proper nature of one’s
mind ; (KRE—EAOEWEEARME) - FEEBEXT > "L, R
PR BEEF LA > TR0 TEEARN , - BEESS (Séraphin
Couvreur) HYEEFIZEEEMREE - K " 20 #HEE R T étouffer ses
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20. The Lotus Sitra, trans. Watson, 228; Le Sitra du Lotus, trans. Jean-Noé&l Robert
(Paris: Editions Fayard, 1997), 284-85.

21. The Works of Mencius, trans. James Legge (Hong Kong: Hong Kong University
Press, 1960), vol. 2, 414.

22. (Euvres de Meng Tzeu, trans. Séraphin Couvreur (Paris: Les Belles Lettres, 1956),
vol. 4, 190.

23. Mencius, trans. D. C. Lau (Auckland: Penguin Books, 1976), 166.
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F3:16) PIFELVE - fREE HAYEEEE (1978-2005) HARY > 4k
Oy B R B NEKRRE Y — < B EBERE T HH
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e ANVE—RIEFTTE - FTAMERIVIEENREE S B iR BRE R0

24. “Lose heart,” Merriam-Webster, https://reurl.cc/4r48bj, accessed April 27, 2024.

25. The Holy Bible: Revised Standard Version (San Francisco: Ignatius Press, 1994), 74,
164, 174, 176.
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26. Catechism of the Catholic Church (Vatican City: Libreria Editrice Vaticana, 2019),
100.

27. Pope John Paul 11, For the XI World Youth Day (Vatican City: Libreria Editrice
Vaticana, 1995), 5.

28. Pope Francis, Evangelii Gaudium (Vatican City: Vatican Press, 2013), 3.
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30 SR g 0 (A (ARG ) ) PooB TS AL HBE) - (2015 3k
PR BRI AR XE) > Sk FREFER 2018 0 H 198 -

142



XAt ik—— (kEg) LT =2mx -~ kHE

Kb EEEZ « td< 8 Bl (Friedrich Schleiermacher) (1768-
1934) WVEZEZE » WEIREIREE S IR Rt - S A ml ekt H AR
BRI REEA AT & o M e M B F SO AR -
FETHAERT T T —HEERPA il (B9) 55 " vilenie |
(E%) Wf - MEREL T2 BAaY105 - iRBE—1r5 - B
AV EE R B iR BEsE & A T R A SRR - SE B (R B A s B
e SRR RN -

IR > 23 AN Bk D FE 22 A o e J (5 P A AR Y B S S A Y o7
st eE T EVEIRT R AOEME - Bk TSR0 ) BEE Sy T fair-minded |
(AFHY) > TERBAERIFE T BES " dun ceur égal | (B
SPEAL) o BB IRREEEE H VAT T o TN 2 B R R Y
KR CRFF— ERRERYPAAE RN - BE2248 Rk B M bRV &L SRR 7
AL T HEEIRIGHIRERS S - 15 LEE T T A S A B S A =AY B
sE R FTHEE - (R EHEEHEA B CHEEE R - BEE g
HIEAr & L8 E G AR BEAEN A SRS =0k ET
B EEEBIA > RE2A — B R AN ERELS —RE
1Bk - TR (RS ERsK) BHEEfSHAVARE: - " ERociEm — - I{EE %
Fe, o

HAAEILT » IR B SRR ERE = - SRR RS 2R
G - RE—TEEIE - SR ERZ R - #8 aTRE R Rl A4
A —{EFT - B EERR LR - BIEEEES R  FROALAY @ R AT

31. Friedrich Schleiermacher, “On Different Methods of Translating,” in The Translation
Studies Reader, trans. Susan Bernofsky, ed. Lawrence Venuti (London: Routledge,
2021), 43-63.

32. Ttk — > F@EA ST o, (AFFL) > CBETA, T19, no. 945, p. 130a24 °
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